
# 6051  6054  6055  6057
6059  6075  6099

3M 6000 Series gas and vapour
filter leaflet

Brugsanvisning for gas- og dampfiltre 
i 3M 6000 serien

Bruksanvisning för gas- och ångfilter
i 3M 6000-serien

3M 6000 -sarjan kaasu- ja 
liuotinhöyrysuodattimien käyttöohje

Bruksanvisning for gass- og dampfiltre
i 3M 6000-Serien

Ulotka dla pochłaniaczy 3M serii 6000 
przeciw gazom i oparom.
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E kollane Happeaurud, valmistaja poolt määratletud
kergesti äratuntavate omadustega.

K roheline Ammoniaak ja orgaanilised ammoniaa-
giühendid, valmistaja poolt määratletud
kergesti äratuntavate omadustega.

Formaldehüüd / oliivir- Orgaanilised aurud valmistaja poolt
A1 oheline / määratletud kergesti äratuntavate

pruun omadustega, keemispunktiga üle 
65° C + formaldehüüd.

Tolmufiltrid Maksimaalne kasutamiseks lubatud kontsentratsioon

P1 4 x OEL

P2 12 x OEL

P3 50 x OEL kui kasutate koos poolmaskiga
200 x OEL kui kasutate koos täismaskiga

* OEL = maksimaalne saasteaine kontsentratsioon, mis on lubatud
töötamiseks 8-tunnise tööpäeva puhul, ingl. k. Occupational Exposure Limit.

Filtritüüp Kasutusvaldkonnad

6051 A1 orgaanilised aurud

6055 A2 orgaanilised aurud

6054 K1 ammoniaak

6057 ABE1 orgaaniliste, anorgaaniliste ja happeliste
gaaside kombinatsioon

6059 ABEK1 orgaaniliste aurude, anorgaaniliste gaaside,
happeliste gaaside ja ammoniaagi
kombinatsioon

6099 ABEK2P3 orgaaniliste aurude, anorgaaniliste gaaside,
happeliste gaaside, ammoniaagi ja
tolmuosakeste kombinatsioon

6075 A1/ formaldehüüd orgaanilised aurud / formaldehüüd

6098 AX orgaanilised aurud keemispunktiga alla 65°C

Märkus: Filtreid 6098/6099 vőib kasutada ainult 7907S, 6700S, 6800S ja
6900S täismask-respiraatoritega.
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1. HEAKSKIIDUD
6000-seeria gaasi- ja aurufiltrid vastavad Euroopa Ühenduse
direktiivi 89/686 lisas II toodud pőhilistele ohutusnőuetele.
Väljatöötamise käigus on filtreid testinud Taani Force Instituut,
Force Dantest Cen, Park Alle 345, DK 2605, Brondby, Denmark (0200).
Mudeleid 6075/6099/6059 on väljatöötamise käigus katsetanud
Briti Standardite Instituut (British Standard Institute, Milton Keynes,
England (0086)).

2. ÜLDANDMED
Koos näomaskiga moodustavad filtrid hingamisteid kaitsva filterseadme.
Need filterseadmed on välja töötatud tervisele ohtlike gaaside, lahustiaurude
ja tahkete osakeste eemaldamiseks sissehingatavast őhust.
3M 6000-seeria gaasi- ja aurufiltrid on sobivad kasutamiseks koos:
- 3M 6000-seeria poolmaskidega: 6100 väike / 6200 keskmine / 6300 suur,
- 3M 6000-seeria täismaskidega: 6700S väike / 6800S keskmine / 6900S suur,
- 3M 7000-seeria poolmaskidega: 7002/7003 naturaalkumm,

7002S/7003S silikoonkumm,
- 3M 7907S täismaskidega.
Kőik nimetatud tooted on 3M bajonett-ühendusega respiraatorid.
Lisaks sellele saab 3M 2000- ja 5000-seeria filtreid kasutada koos
3M bajonett-ühendusega respiraatoritega nii koos 3M 6000-seeria gaasi- ja
aurufiltritega kui ka ilma nendeta.
Lubatud filtrikombinatsioonide skeemi leiate antud broshüüri algusest.
Kõik 3M 6000-seeria filtrid on markeeritud standardi EN 141 kohaselt
(väljaarvatud 6098). 6098 on markeeritud standardi EN 371 kohaselt.

Igale gaasi/aurufiltrile on märgitud säilitusaeg - kuupäev, mille möödudes filter ei
ole enam kasutamiseks kõlblik.

3. FILTRITE TÜÜBID
3M gaasi/aurufiltrid kaitsevad üldiselt 1 saasteainetüübi vői järgneva
5 saasteainetüübi kombinatsioonide eest ning kaitsevad ka tolmuosakeste
eest, kui on lisatud tolmufilter:

Gaasifiltri tüüp Värv Saasteaine tüüp, mille eest filter kaitseb

A pruun Orgaanilised aurud, valmistaja poolt
määratletud kergesti äratuntavate
omadustega, keemispunktiga üle 65° C.

B hall Anorgaanilised gaasid ja aurud, valmistaja
poolt määratletud kergesti äratuntavate
omadustega.
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c. Gaasi- ja aurufiltri ühendamine maskiga:
d. Gaasi/aurufiltrite töövőime on ammendatud ning filtrid tuleb vahetada

uute vastu, kui läbi respiraatori sissehingatavas őhus on tunda gaasi- vői
aurulőhna vői siis, kui hingamistakistus muutub liiga suureks.

5. HOIATUSED
a. Mőlemad filtrid tuleb vahetada üheaegselt. Kontrollige, et mőlemad

filtrid kuuluks samasse klassi ja tüüpi.
b. Filtreerivaid respiraatoreid vőib kasutada vaid sellises keskkonnas, kus on

piisavalt hapnikku. Ärge kasutage respiraatorit ruumis, mille őhk sisaldab
vähem kui 19,5 % hapnikku.

c. Riiklikud standardid vőivad sisaldada täpsemaid piiranguid filtrite
kasutamise kohta olenevalt filtri klassist ja maskitüübist. Kőiki 3M
maski/filtri kombinatsioone peab kasutama vastavalt kehtivatele ohutus-
ja tervishoiustandarditele, respiraatorite sobivustabelitele vői vastavalt
töökaitsespetsialisti soovitustele.

d. Filtreid ei tohi kasutada tundmatute saasteainete vastu vői saasteainete
vastu, mille omadused pole kergesti äratuntavad.

e. Filtrite tööiga sőltub ohtlike ainete kontsentratsioonist, töötempost,
kokkupuute ajast jne. Kandja tunneb tööea lőppemist lőhna, maitse vői
enesetunde muutuste järgi. Tolmufilterid tuleb vahetada ka siis kui
hingamistakistus muutub häirivalt suureks.

Tähelepanu: Lahkuge kohe ohtlikust piirkonnast, kontrollige respiraatori
korrasolekut ning vahetage välja mask ja/vői filtrid, kui:

- filter vői mask on vigastatud,
- tekib peapööritus vői uimasus,
- tekib ärritus.

f. Filtreerivaid respiraatoreid ei tohi kasutada väikestes kinnistes ruumides,
kus on ebapiisav ventilatsioon ning kuhu gaasid vői aerosoolid vőivad
koguneda eluohtlikult suures kontsentratsioonis.

g. Filtrite ja maskide kostruktsiooni ei tohi muuta ega modifitseerida.
h. Kasutada vőivad ainult vastava koolituse saanud kompetentsed isikud.
i. Töötingimuste uurimisel tuleb tähelepanu pöörata ka muude kehaosade

(näit. nahk, silmad jm) kaitsmise vajadusele.
j. EI OLE SOOVITAV kasutada respiraatorit, kui teil on habe, mis takistab

näo ja respiraatori ääre tihedat kontakti. Respiraator peab asetuma näole
tihedalt.

k. Ei sobi evakueerumisel kasutamiseks.

TÄHELEPANU:
Antud toote kasutusjuhiste eiramine vői hoiatuste arvestamata jätmine
ja/vői kokkupuude saasteainetega ilma respiraatorit kasutamata, vőib kaasa
tuua saasteaine üledoosist tingitud tősiseid tervisekahjustusi vői kestva
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3M gaasi/aurufiltrid jagatakse filtreerimisastme järgi kahte klassi:

Gaasifiltri klass Lubatud piirkontsentratsioon

1 - Kui kasutate poolmaske 3M 6100, 6200, 6300,
7002(S), 7003(S):
1000 ppm vői 10 x OEL sőltuvalt sellest, kumb on antud
hetkel väiksem.
- Kui kasutate täismaske 3M 6700S, 6800S, 6900S, 7907S:
1000 ppm vői 200 x OEL sőltuvalt sellest, kumb on
antud hetkel väiksem.

2 - Kui kasutate poolmaske 3M 6100, 6200, 6300,
7002(S), 7003(S):
5000 ppm vői 10 x OEL sőltuvalt sellest, kumb on antud
hetkel väiksem.
- Kui kasutate täismaske 3M 6700S, 6800S, 6900S, 7907S:
5000 ppm vői 200 x OEL sőltuvalt sellest, kumb on
antud hetkel väiksem.

* ppm = osakest miljoni kohta; ingl. k. particles per million
* OEL = maksimaalne saasteaine kontsentratsioon, mis on lubatud
respiraatorita töötamiseks 8-tunnise töövahetuse korral; ingl. k. Occupational
Exposure Limit

4. KASUTAMISJUHEND
a. Vőtke filter pakendist välja ning kontrollige, kas filter vastab vajadustele -

kontrollige tähelepanelikult värvi- ja tähekoode ning viimast kasutamise
kuupäeva, s.t. kas filter ei ole vananenud.

b. Olge eriti ettevaatlik, kui pakend on eelnevalt avatud vői pakendita
filtrite kasutamisel. Filtrid vőivad olla juba kasutatud.
Ka juhul, kui filtreid ei ole kasutatud, vőivad filtreerimisomadused olla
oluliselt vähenenud. Kőiki filtreid tuleb säilitada originaal-pakendis
kuivas ja puhta őhuga ruumis.

37

1. Asetage 6000-seeria filter
pidemesse nii, et filtril olev sälk
oleks kohakuti märgiga maskil
ning suruge kokku nagu näidatud
joonisel.

2. Pöörake filtrit 1/4 pööret
päripäeva kuni lőpuni.
Filtri eemaldamiseks pöörake seda
1/4 pööret vastupäeva.
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